St. John the Evangelist Parish

St. John’s Church Holy Ghost Church
133 North Main Street /1Linden Street
Attleboro, MA 02703 Attleboro, MA 02703

June 5, 2022 | 5 de junio de 2022

Pentecost Sunday | Domingo de Pentecostés




Welcome to our parish | Bienvenidos a nuestra iglesia

Join us as we live the mission of Jesus as a
church family! If you are new to our parish,
please introduce yourself to Fr. Craig after any
Mass you attend. If you want to register as a
parishioner, we invite you to contact the Parish
Office, and a form will be sent out to you.

B

iUnase a nosotros mientras vivimos la misién
de Jesus como familia de la iglesia! Si es nuevo
en nuestra parroquia, por favor preséntese al
Padre Craig después de cualquier misa a la que
asista. Si desea registrarse como feligrés, lo
invitamos a comunicarse con la Parish Office, y
se le enviara un formulario para completer.

Parish Staff

Rev. Craig A. Pregana, pastor
craigp2020@yahoo.com

Permanent Deacons
Deacon Del Malloy
deacon@attleborocatholics.org
Deacon David Harum
David.Harum@gmail.com

Music Ministry
Sheryl Walsh, director
sjechoir@attleborocatholics.org

Gregory Viens, maintenance
office@attleborocatholics.org

Religious Education
Phone: (508) 222-0707
Margaret Keenan, director
mkeenan@sje-school.com
Christine Healy, assistant
chealy@sje-school.com

Parish Office

1St. John's Place
Attleboro, MA 02703

Office Hours

Monday-Thursday: 8am-4pm

Friday: 8am -12pm

Phone: 508-222-1206

Fax: 508-226-6461

Email: office@attleborocatholics.org

Find us online at attleborocatholics.org or on
Facebook @RCCofAttleboro

Office Staff
Renee DePietro
rendep2020@yahoo.com
Diane Gayton
office@attleborocatholics.org
Sonja Morin, creative director & bulletin editor
prolifesonja@gmail.com
508-974-3794

St. Vincent de Paul Society
Helpline: (508) 222-8400

St. Joseph Food Cellar (at Holy Ghost)
Hours: Fridays/Viernes 6:00-7:00pm
Jim Spratt, organizer

774-219-6493

St. John the Evangelist School

13 Hodges Street

Attleboro, MA 02703

Phone: 508-222-5062

Fax: 508-223-1737

Website: https://www.sje-school.com/

Kellie Kickam, principal
kkickham@sje-school.com

Diane Blaha, admissions and finance
dblaha@sje-school.com

St. John’s Cemetery

165 West Street
Attleboro, MA 02703

Marjorie Soares, secretary
msoares@attleborocatholics.org
508-222-9086



Sacramental Life | Vida Sacramental

Masses | Missas

Weekend:

4:00pm Saturday

8:00am domingo — Holy Ghost em portugués
10:00am Sunday

Mass livestream on Facebook

11:30am domingo — Holy Ghost en espafol
5:30pm Sunday

Weekdays:
8:00am Mon-Tue, Thu-Fri

Daily Mass is held at St. John’s. A prayer service is
held on Wednesdays at 8:00am. | La misa diaria se
lleva a cabo en St. John's. Un servicio de oracién se
lleva a cabo los miércoles a las 8:00am.

Adoration | Adoracién

The Summer Hours for Adoration are:
Saturday: closed
Sunday 9:00am-11:30am
Monday-Friday 9:00am-6:00pm
Please contact Paula at 508-212-8528 with any
questions.

El Horario de Adoracién de Verano es:

Sabado: cerrado

Domingo 9:00am-11:30am

Lunes-Viernes 9:00am-6:00pm
Comuniquese con Veronica al 617-599-5031 si
tiene alguna pregunta.

Confession | Reconciliacion

Sunday at 12:30pm (after 11:30 Mass) and 5:00pm
Friday at 8:30am (after the 8am Mass)
Saturday at 3:30pm

If you want to receive the Sacrament at another
time, please contact the Parish Office to schedule
your Confession.

Si desea recibir el Sacramento en otro momento,
comuniquese con la Parish Office para programar
su Confesion.

Rosary | Rosario

Monday-Friday at 6:00pm - Holy Ghost

Baptism | Bautismo

Baptisms are held on the last Sunday of each
month at the 10am Mass. Please call the Parish
Office for more details and to schedule.

Los bautismos se llevan a cabo el tltimo do-
mingo de cada mes en la Misa de las 11:30am.
Llame a la Parish Office para obtener més
detalles y programar.

Matrimony | Matrimonio

Please contact Renee at the Parish Office at least
six months prior to the wedding to schedule a
meeting with Fr. Craig and begin preparations.

Comuniquese con Renee en la Parish Office al
menos seis meses antes de la boda para programar
una reunién con el Padre Craig y comenzar los
preparativos.

May and June Banns of Marriage
Amonestaciones de Matrimonio de Mayo y Junio

Brendan Doherty and Sabrina Pavao
Saturday, June 11, 2022

Nicole Oliveira and Michael Rouette
Friday, June 24th, 2022

Eva DiStasio and Steven Cobleigh
Sunday, June 26th, 2022

Please keep these couples in your prayers as they
prepare to receive the Sacrament of Matrimony.

Por favor mantenga a estas parejas en sus
oraciones mientras se preparan para recibir el
Sacramento del Matrimonio.

Anointing of the Sick
Uncion de los Enfermos

Please contact the Parish Office if you know
someone who is unable to attend Mass and would
like to receive the Eucharist, or if someone needs
Anointing.

Comuniquese con la Parish Office si conoce a
alguien que no puede asistir a Misa y le gustaria
recibir la Eucharistia, or si alguien necesita el
Uncién de los Enfermos.



Parish Life | Vida Parroquial

Monday, June 6 - Mary, Mother of the Church
Maria, Madre de la Iglesia

8:00am  Mass | Misa
7:00pm Knights of Columbus

Tuesday, June 7

8:00am  Mass | Misa

Wednesday, June 8

8:00am  Prayer service | Servicio de oracién
7:00pm  St. Vincent de Paul Society

Thursday, June 9 - Bl. Anne Marie Taigi

8:00am Mass | Misa

8:45am  Final School Mass | Misa de clausura
de la escuela

7:00pm  Choir rehearsal
Grupo de Oracion

Friday, June 10

Fr. Craig Pregana - 33rd Anniversary of Ordination

to the Priesthood | Padre Craig Pregana - 33

Aniversario de Ordenaciéon Sacerdotal

8:00am  Mass | Misa

8:30am  Confession | Reconciliacién

5:00pm  SJE School Graduation | SJE School
Graduacion

Saturday, June 11 - St. Barnabas

1:30pm Marriage of Brendan Doherty and
Sabrina Pavao

3:30pm  Confession | Reconciliacidon
4:00pm  Mass | Misa

Sunday, June 12 - Solemnity of the Most Holy
Trinity | Solemnidad de la Santisima Trinidad

8:00am  Mass | Misa

10:00am Mass and Donut Sunday | Misa y
Donut Sunday

11:30am  Mass | Misa
5:00pm Confession | Reconciliacién
5:30pm  Mass | Misa

Fr. Craig will celebrate his thirty-third
anniversary of ordination to the priesthood
on Friday, June 10, 2022. We are grateful for
his priestly ministry and blessed to have him
his as our Pastor. Thank you for all you do!

Padre Craig celebrara su trigésimo tercer
aniversario de ordenacion al sacerdocio el
viernes 10 de junio de 2022. Estamos
agradecidos por su ministerio sacerdotal y
bendecidos de tenerlo como nuestro pastor.
iGracias por todo lo que haces por nosotros!

To All College Students | A Todos Los
Estudiantes de la Universidad

Welcome back to students returning home from
school! We are thankful that you have returned to
our community during these summer months. If
you feel called to serve this community in a
greater way while visiting, please speak to Fr.
Craig about opportunities to serve the parish as a
lector or Eucharistic minister. Thank youl.

Bienvenidos de nuevo a los estudiantes que
regresan a casa de la universidad! Estamos
agradecidos de que haya regresado a nuestra
comunidad durante estos meses de verano. Si se
siente llamado a servir a esta comunidad de una
mejor manera durante su visita, hable con el
Padre Craig sobre las oportunidades de servir a la
parroquia como lector o ministro eucaristico.
iGracias!



Parish Life | Vida Parroquial

Help us support our neighbors in need by
donating nonperishable food items this
weekend, June 4-5 at all Masses. We are
especially in need of apple juice, crackers,
baked beans, maple syrup, boxed potatoes
and macaroni & cheese. Any contributions
will be greatly appreciated. Thank you for
your spirit of service towards our brothers
and sisters!

Ayudenos a apoyar a nuestros vecinos
necesitados donando alimentos no
perecederos este fin de semana, 4y 5 de
junio, en todas las Misas. Necesitamos
especialmente jugo de manzana, galletas
saladas, frijoles horneados, jarabe de arce,
papas en caja y macarrones con queso.
Cualquier contribucién serd muy apreciada.
iGracias por su espiritu de servicio hacia
nuestros hermanos y hermanas!

Lector at Mass | Lector en Misa

You are invited to join our liturgical ministry as a
lector! If you would like to become one, please
speak to Fr, Craig after Mass or contact the Parish
Office.

iEstas invitado a unirte a nuestro ministerio
liturgico como lector! Si desea convertirse en uno,
hable con el Padre Craig después de la misa o
comuniquese con la Parish Office.

Consolation Ministry | Ministerio
de Consolacion

Are you empathetic, compassionate, and a good
listener? The consolation ministry needs you and
the gifts you have to offer! Volunteers comfort
bereaved families & help them with planning
funeral liturgies, greet & usher people, and lector
for the funeral Masses. If you feel called to help,
please call, email or text Mary Dupuis at 508-245-
5282 or marydupuis@gmail.com.

(Eres empatico, compasivo y un buen oyente? jEl
ministerio de consolacidn necesita de ti y de los
dones que tienes para ofrecer! Los voluntarios
consuelan a las familias en duelo y las ayudan a
planificar las liturgias funebres, saludany
acompanan a las personas y son lectores de las
misas funebres. Si se siente llamado a ayudar,
comuniquese con la Parish Office.

Avanzando Juntos Como Familia
Parroquial

Gracias a todos los que se unieron a la
conversacion sobre la reubicacién de la Misa en
espanol en St. John's. Estamos escuchando
inquietudes y preguntas.

Las 11:30 a. m. comenzaran a ofrecerse en St.
John's el 3 de julio de 2022. Por favor
comuniquese con el Padre Craig si tiene alguna
pregunta. jQue el espiritu de Pentecostés respire
una vez mas en nuestra comunidad para unirnos y
enviarnos en el Nombre de Jesus!

We love to see so many things going onin
the parish! It's a sign of vibrant and Christ-
centered community. We appreciate the
willingness of so many in the parish who are
willing to serve their fellow brethren in Christ
in a variety of beautiful ways, and want to be
able to continue inviting more people to this
mission through the bulletin.

If you have any event or meeting coming up
that you would like to see featured in the
bulletin, please email or call the Parish
Office at least 2 weeks prior to the event. If
your event or ministry is already featured in
the bulletin, but you would like to see
improvements in how it is represented, please
reach out to Sonja Morin (bulletin editor) at
prolifesonja@gmail.com. Thank you!

iNos encanta ver tantas cosas sucediendo
en la parroquia! Es un signo de comunidad
vibrante y centrada en Cristo. Agradecemos
la buena voluntad de tantos en la parroquia
que estan dispuestos a servir a sus hermanos
en Cristo en una variedad de formas
hermosas, y quieren poder continuar
invitando a més personas a esta misién a
través del boletin.

Si tiene algun evento o reunion préxima que
le gustaria ver destacado en el boletin, envie
un correo electronico o llame a la Parish
Office al menos 2 semanas antes del evento.
Si su evento o ministerio ya aparece en el
boletin, pero le gustaria ver mejoras en la
forma en que se representa, comuniquese
con Sonja Morin (editora del boletin) en
prolifesonja@gmail.com. jGracias!







Diocesan Events | Eventos Diocesanos

- W "-Ihﬂ‘éf‘tional

' Eucharistic
~ Revival

' MY FLESH FOR THE LIFE OF THE WORLD

The Diocese of Fall River will join dioceses across the country in launching a multi-year Eucharistic Revival this
year on the weekend of the Feast of Corpus Christi. Plan to take part in a special Mass along with a Procession
and Adoration at Bishop Connolly High School in Fall River on Saturday, June 18 at 4pm. Visit fallriverdiocese.org
or click this link to learn more about the Eucharistic Revival project.

La Didcesis de Fall River se unird a las diécesis de todo el pais para lanzar un Avivamiento Eucaristico
de varios anos este ano el fin de semana de la Fiesta de Corpus Christi. Planifique participar en una
misa especial junto con una procesién y adoracion en la escuela secundaria Bishop Connolly en Fall
River el sabado 18 de junio a las 4pm. Visite fallriverdiocese.org o haga clic en este enlace para obtener
mas informacién sobre el proyecto Avivamiento Eucaristico.

Christian Leadership Institute (CLI)

Seeking a way to explore your talents and
strengthen your God-given courage? Look no further
than the Diocese of Fall River's Christian
Leadership Institute! The five-day experience
includes speakers, activities, and more to explore
what it means to be a leader in your school, parish,
and greater community.

It will be hosted at Stonehill College in Easton from
June 27-luly 1. The registration price ($350) includes
lodging, meals, and the retreat fee. For more
information and registration details, please access
the fallriverfaithformation.org website.

¢Esta buscando una manera de explorar sus talentos
y fortalecer el valor que Dios le ha dado? jNo busque
mas alla del Instituto de Liderazgo Cristiano de la
Didcesis de Fall River! La experiencia de cinco dias
incluye oradores, actividades y mas para explorar lo
que significa ser un lider en su escuela, parroquia y
comunidad en general.

Se llevard a cabo en Stonehill College en Easton del
27 de junio al 1de julio. El precio de inscripcién
($350) incluye alojamiento, comidas y la tarifa del
retiro. Para obtener méas informacién y detalles de
registro, acceda al sitio web
fallriverfaithformation.org.

Quo Vadis

The Diocese of Fall River Vocation Office is running
Quo Vadis Days from July 11-15, 2022 at Betania Il
Retreat Center in Medway, MA. This retreat/ camp
is a great time for boys ages 14-19 (those entering
high school to those entering college) to seek to
grow in their faith and fraternity, learning how to
discern what is one of the most important thingsin
their life: their vocation. The cost is only $100. If any
young man is interested please fill out the Quo
Vadis brochure in the church or you can email Fr.
Kevin Cook, Director of Vocations at
frcook@fallrivervocations.org for a brochure.

La Oficina de Vocaciones de la Didcesis de Fall River
estd organizando los Dias Quo Vadis del 11 al 15 de
julio de 2022 en el Centro de Retiro Betaniall en
Medway, MA. Este retiro/campamento es un buen
momento para que los nifos de 14 a 19 aifios (desde
los que ingresan a la escuela secundaria hasta los
que ingresan a la universidad) busquen crecer en su
fe y fraternidad, aprendiendo a discernir cual es
una de las cosas mas importantes en su vida: su
vocacion. El costo es de solo $100. Si algun joven
estd interesado, complete el folleto Quo Vadis en la
iglesia o puede enviar un correo electrénico al Padre
Kevin Cook, Director de Vocaciones a
frcook@fallrivervocations.org.



Offerings | Ofrendas

Mass Intentions | Intenciénes por Misa

Week of June 4-10
Saturday, June 4, 4:00pm
Antonio Tavares
Sunday, June 5, 8:00am
Joseph Cabral
Sunday, June 5, 10:00am
Elsie and Jack Spellman
Sunday, June 5, 11:30am
Recuerdo de cumpleanos de Abraham Augusto
Martinez
Sunday, June 5, 5:30pm
Robert Haggerty
Monday, June 6, 8:00am
Manny Castro
Tuesday, June 7, 8:00am
Joao Feteira
Thursday, June 9, 8:00am
Joaquin and Maria Aguiar
Friday, June 10, 8:00am
(L) Intentions of Fr. Craig Pregana on the thirty-
third anniversary of his ordination | Intenciones

del Padre Craig Pregana en el trigésimo tercer
aniversario de su ordenacién

Weekend of June 11-12
Saturday, June 11, 4:00pm
John Vitaline Pinault
Sunday, June 12, 8:00am
Jose and Regina de Medeiros
Sunday, June 12, 10:00am
Joe Costa
Caroline Patricia Donnelly
Elizabeth Donnelly
Sunday, June 12, 11:30am
(Available - please call the Parish Office |
Disponible - por favor llame la Parish Office)
Sunday, June 12, 5:30pm
Judy Zajac

Please keep in your prayers the souls of Gertrude
Donnelly and Maria P. Medeiros whose funeral
Masses were offered in our parish.

Tengan en sus oraciones las almas de Gertrude
Donnelly y Maria P. Medeiros cuyas misas
funebres se ofrecieron en nuestra parroquia.

Altar Breads and Sanctuary Candle Panes
de Altar y Velas del Santuario

This month, the Altar Breads were given in memory
of Fiori and Mary Rullo. The Sanctuary Candle at St.
John’s burns this week in honor of Curtis's birthday.

Este mes, los Panes de Altar fueron donados en
memoria de Fiori y Mary Rullo. La Vela del
Santuario en St. John's arde esta semana en honor
al cumpleanos de Curtis.

The Altar Breads are an offering made for the whole
month, while the Sanctuary Candle offering can be
donated per week or per month. Please contact the
Parish Office if you would like to make an offering in
memory of a loved one, or for a particular intention.

Los Panes de Altar son una ofrenda que se hace
para todo el mes, mientras que la ofrenda de

Velas del Santuario se puede donar por semana

o por mes. Comuniquese con la Oficina Parroquial si
desea haacer una ofrenda.

Parish Offertory | Ofrenda Parroquial
Weekend of May 21-22

Weekly Offertory $6,010
Online Giving $1,340
Total: $7,350

To support our parish’s mission of service and
community, we accept monetary donations via
check, cash, and online payments. If donating by
check, please make your check donation out to “St.
John the Evangelist Parish”. Our online donate link is
on our website or at this link (accessible via our
online bulletin). Thank you for your generosity!

Para apoyar la misién de servicio y comunidad de
nuestra parroquia, aceptamos donaciones
monetarias a través de cheques, efectivo y pagos
en linea. Si dona con cheque, haga su donacién con
cheque a nombre de “St. John the Evangelist Parish”.
Nuestro enlace de donacién en linea esté en nuestro
sitio web o en este enlace (accesible a través de
nuestro boletin en linea). jGracias por tu
generosidad!




Enhancing the Faith | Profundizando la Fe

Congratulation to the all of the children who receive
their First Holy Communion over these past three
weekends! We would like to thank all of the
teachers and catechists who helped to prepare the
children for the special Sacramental moment. Thank
you also to all of their families for their help and
support. Please continue to pray for these children
and their families.

iFelicitaciones a todos los nifios que recibieron su
Primera Comunién durante estos tltimos tres fines
de semana! Agradecemos a todos los maestros 'y
catequistas que ayudaron a preparar a los ninos para
el momento sacramental especial. Gracias también a
todas sus familias por su ayuda y apoyo. Contintie
orando por estos ninos y sus familias.

8th Grade Retreat | Retiro de los Grados 8

The Sacrament of Confirmation is celebrated in a
students’ Parish of worship. Here at St. John the
Evangelist, Confirmation is celebrated in the spring of
9th grade.

As part of the preparation process for the Sacrament
of Confirmation, students will attend a retreat
experience in both 8th and 9th grade. Our 8th grade
retreat for all students who are parishioners of St.
John's (both from our Religious Education Program
and St. John’s School) will be held on Saturday, June
25, 2022 at St. John’s Church and Hospitality Center,
from 3:45-8:00pm. We will begin by meeting at the
Hospitality Center and proceeding to the 4:00pm
parish Mass.

A letter was sent to all families with specific details.
Please contact the Religious Education Office with any
questions you may have.

El Sacramento de la Confirmacién se celebra en una
Parroquia de culto de estudiantes. Aqui en St. John the
Evangelist, la Confirmacion se celebra en la primavera
del noveno grado.

Como parte del proceso de preparacién para el
Sacramento de la Confirmacién, los estudiantes
asistirdn a una experiencia de retiro en los grados 8 y
9. Nuestro retiro de octavo grado para todos los
estudiantes que son feligreses de St. John's (tanto de
nuestro Programa de Educacion Religiosa como de St.
John's School) se llevara a cabo el sabado 25 de junio
de 2022 en St. John's Church and Hospitality Center,
a partir de las 3:45-8:00pm. Comenzaremos
reuniéndonos en el Centro de Hospitalidad y
procederemos a la Misa parroquial de las 4:00pm.

Se envid una carta a todas las familias con detalles
especificos. Comuniguese con la Religious Education
Office si tiene alguna pregunta.




St. John the Evangelist School

ST. JOoHN
o E EVANGELIST
ScHOOL

ATTLERBORO, MASSACHUSETTS
ESTABLISHED 1954

St. John the Evangelist School is a Catholic
parochial school which strives to educate and
prepare children to assume their roles in church
and society. As a faith community, we are
challenged to live in word and deed the Gospel
message and integrate effectively faith and
learning. Our role, in collaboration with parents, is to
foster moral development and spiritual and
educational growth in an atmosphere of Christian
love and respect. St. John the Evangelist School
endorses the call of the Catholic Bishops of the
United States to express its educational ministry
through the objectives of personal spirituality,
social justice, and a strong academic program in
accord with the Curriculum Guide for Catholic
Schools in the Diocese of Fall River.

St. John the Evangelist School es una escuela
parroquial catdlica que se esfuerza por educar y
preparar a los nifios para que asuman sus roles en
laiglesia y la sociedad. Como comunidad de fe,
tenemos el desafio de vivir de palabra y de obra el
mensaje del Evangelio e integrar eficazmente la fey
el aprendizaje. Nuestro papel, en colaboracién con
los padres, es fomentar el desarrollo moral y el
crecimiento espiritual y educativo en un ambiente
de amor y respeto cristiano.St. John the Evangelist
School respalda el llamado de los obispos catélicos
de los Estados Unidos para expresar su ministerio
educativo a través de los objetivos de espiritualidad
personal, justicia social y un sélido programa
académico de acuerdo con la Guia Curricular para
Escuelas Catdlicas en la Diocese of Fall River.

Be part of our SJE School Family!

Our parish school is currently accepting
enrollment for all classes! If you want to enroll
your child in exceptional Catholic education,
please access the enrollment form linked here
(for online bulletins) or on the school website at
sje-school.com.

iSé parte de nuestra familia SJE School!

iNuestra escuela parroquial estd aceptando
inscripciones para todas las clases! Si desea
inscribir a su hijo en una educacién catélica
excepcional, acceda al formulario de inscripcidn
vinculado aqui (para boletines en linea) o en el
sitio web de la escuela en sje-school.com.



The world needs men and women who are not
inon themselves, but filled with the Holy
o'world needs the courage, hope, faith

> and perseverance of Christ’s followers.

El mundo necesita hombres y mujeres que no se

encierren en si mismos, sino que estén llenos del
Espiritu Santo... el mundo necesita el coraje, la
esperanza,la fe yla perseveranci de los

seguidores de Cristo.

- Pope Francis | Papa Franciscoy . .
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DUFFY POULE

FUNERAL & CRREMATI SERVICES

Adjacent to St. John’s Church

Owner/Funeral Director

(508) 222-0193
www.duffy-poule.com

Ryan K. O’Hanlon

v

SENIOR LIVING SOLUTIONS
Meghan Colantonio, Sales Manager

Main: (508) 222-6655
Fax: (508) 222-6656

meghan.colantonio @brookdale.com

Triboro Plaza (across from Wendy’s) «

Kitchen&BathGallery

Living better by design.

Desngn Services ¢ C.ablnetry . Tile

Countertops « Decorative Plumbing

508-695-1770 | www.kitchenandbathgallery.com
11 Robert Toner Blvd. | N. Attleboro

My

\'nt‘lx\l & I\}L.L.\

Monuments markers
benches, and civic memorials
for today and generations to come.
2 Kelley Boulevard, No. Attleboro, MA
508-699-8981
www.morseandbeggsmonument.com

FAHEY’S
PAINTING

Interior - Exterior
HONEST, DEPENDABLE,
CRAFTSMANSHIP
Use Benjamin Moore paints
Power Washing & Carpentry
N 508-933-9940 « Justin 401-338-0895
Licensed/Insured

STEPHEN TRICOMI / OWNER ~ 508-399-7303

;%.. SERVICE AT

STRICOMI@COMCASTNET - Master Plumbers License 8531

PROFESSIONAL
YOUR DOOR

b N . A
ertyspecialist@gmail.com

NORTHEAST *
VINTAGE

BUYING ANTIQUE &
VINTAGE ITEMS
Willing to Look.

ic to Basement

Call Eric 508-216-3640

Place Your Ad Here and
Support our Parish!

Instantly create and
purchase an ad with

Branding & Marketing * Logos * Web5|tes
Publication Designs * Signage
Kevin Baker, Parishioner & Bulletin Editor

kevinbaker.design@gmail.com
www.kevinbaker.design

43.2437 * handymanhired.com

20,
7%.7

Graphic =
Designs

5, £z
Ricp v

NAP’S
MAINTENANCE
i VICERE

apsmaintenance.com - 508-226-4492

Rug Cleaning
General Cleaning
Auto Detailing

Floors
Kitchens
Bathrooms

Find us on:

facebook

walkways
patios

excavation
Providing
Landscape Solutions

for 25 years.

grading

drainage

in Southern New England  p'antings

fire pits

CRYAN
LANDSCAPE

CONTRACTORS, INC.

LANDSCAPE MANAGEMENT & CONSTRUCTION
cryanlandscape.com

renovations

508-226-3363

info@cryanlandscape.com

9
ELITE

PHysicaL THERAPY
- =

Your Health. Your Choice.

North Smithfield = Lincoln = Attleboro, MA

Warwick = Providence = Coventry
East Greenwich = Cranston

RI 401-737-4581
MA 508-306-9525

www.elitephysicaltherapy.com

MAYNARD
™ Dog Training

MAYNARD CALL/ TEXT
774.391.2885

- www.considerthek9.com

n training@considerthek9.com

Check us out also on FB

42 County St, Attleboro MA
508.431.9900
Mon - Sat 10-6

Closed Sunday ﬁ

ﬂ Make sure to check us out on FB

Hours:

®

Ad info. 1-800-477-4574 e Publication Support 1-800-888-4574  www.4lpi.com

St. John the Evangelist, Attleboro, MA

04-0029



